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Vo Lakanoviot seminar L�angoisse mo`e da sretne
slednava, prili~no neobi~na izjava:

�Samo sublimacijata na qubovta ovozmo`uva jouis-
sance da se spu{ti do `elba.�1

Ona {to e neobi~no vo vrska so ovaa izjava e sekako
toa {to taa ja vospostavuva vrskata pome|u qubovta
kako sublimacija i spu{taweto ili nadolnoto
dvi`ewe. Dobro e poznato deka Lakanovata kanonska
definicija na sublimacijata od The Ethics of
Psychoanalysis go predviduva to~no sprotivnoto
dvi`ewe, ona na voznesuvawe (t.e. deka sublimacijata
go kreva ili vozdignuva eden predmet do dostoin-
stvoto na Stvar, Frojdoviot das Ding2 ). Vo poslednava
definicija, sublimacijata se poistovetuva so ~inot
na sozdavawe na Stvarta vo samata nejzina transcen-

In Lacan�s seminar L�angoisse one finds the following,
rather peculiar statement:

�Only love-sublimation makes it possible for jouissance
to condescend to desire.�1

What is peculiar about this statement, of course, is the
link it establishes between love as sublimation and the
movement of condescending or descending. It is well
known that Lacan�s canonic definition of sublimation from
The Ethics of Psychoanalysis implies precisely the
opposite movement, that of ascension (that sublimation
raises, or elevates, an object to the dignity of the Thing,
Freudian das Ding2 ). In this last definition, sublimation
is identified with the act of producing the Thing in its very
transcendence and inaccessibility, as well as in its
horrifying and/or inhuman aspect (for example, the status

* Tekstot �Za qubota kako komedija� od Alenka Zupan~i~ be{e
pro~itan na seminarot �Teorijata i praksata na feminizmot i
psihoanalizata: rodot vo politikite na klinikata�, {to vo
organizacija na Istra`uva~kiot centar za rodovi studii se
odr`a na 31 januari i 1 fevruari 2003 godina vo Skopje. Na
seminarot govorea d-r Alenka Zupan~i~, d-r Miglena Nikol~ina,
d-r Vladimir Ortakov, d-r Stanislav Petkovski, d-r Diana
Belevska i d-r Biljana Koprova. Tekstot �Za qubovta kako
komedija� od Alenka Zupan~i~ za prvpat e otpe~aten vo �Lacanian
ink�, br. 20.

* The text �On Love as Comedy� by Alenka Zupancic was read on the
Seminar �Theory and Praxis of Feminism and Psychoanalysis: Gender
in the Politics of the Clinic�, which was organized by the Research
Center in Gender Studies, and was held on 31st of January and 1st of
February 2003 in Skopje. The key speakers of the seminar were: d-r
Alenka Zupancic, d-r Miglena Nikolcina, d-r Vladimir Ortakov, d-r
Stanislav Petkovski, d-r Diana Belevska and d-r Biljana Koprova. �On
Love as Comedy� by Alenka Zupancic was first published in �Lacanian
ink�, no. 20.



62

dentnost i nedostapnost, kako i vo nejziniot zastra-
{uva~ki i/ili ne~ove~ki aspekt (na primer, statusot
na Damata vo idealiziranata qubov, koj{to Lakan go
narekuva status na �ne~ove~ki partner�). Sepak, vo
vrska so sublimacijata nare~ena qubov - {to se
sprotivstavuva na idealiziranata qubov kako
obo`uvawe na vozvi{en predmet - Lakan izjavuva deka
taa ovozmo`uva jouissance da se svede na ̀ elba i deka
to~no taa go �o~ove~uva jouissance�.3

Citiranata definicija e za~uduva~ka ne samo vo
odnos na sublimacijata, tuku i vo odnos na ona {to
obi~no go narekuvame qubov. Zar qubovta ne e sekoga{
obo`uvawe na vozvi{en predmet, duri i da ne se
projavi vo tolku radikalen oblik kako idealizi-
ranata qubov? Zar qubovta ne go kreva ili vozdignuva
svojot predmet (koj{to samiot �po sebe� mo`e da bide
prili~no obi~en) do dostoinstvoto na Stvarta? Kako
voop{to da go razbereme zborot �qubov� vo citi-
raniot izvadok od Lakanoviot seminar za L�angoisse?

Samiot Lakan nao|a na~in da gi odgovori ovie
pra{awa koga vo Le transfert veli deka �qubovta e
komi~no ~uvstvo�4 . Navistina, namesto da se obidu-
vame vedna{ da gi odgovorime ovie pra{awa, mo`ebi
bi trebalo da go prenaso~ime na{eto razmisluvawe
i da ja prou~ime edinstvenata forma na sublimacija
{to jasno se vklopuva vo prvata definicija citirana
pogore (kako i vo nadolnoto dvi`ewe {to taa go
podrazbira), a toa e umetnosta na komedijata. Ova ve}e
bi mo`elo da ni pojasni kako toa qubovta se vklopuva
vo ovaa definicija.

[to se odnesuva na umetnosta na komedijata, bi
mo`ele vsu{nost da ka`eme deka taa vklu~uva
svoevidno spu{tawe na Stvarta na nivo na predmet.
A sepak, ona {to gi karakterizira dobrite komedii
ne e samo poni`uvaweto na ne{to vozvi{eno taka {to

of the Lady in courtly love, which is, as Lacan puts it, the
status of an �inhuman partner�). Yet, as concerns this
particular sublimation that is called love � which is thus
opposed to courtly love as the worshiping of a sublime
object - Lacan states that it makes it possible for jouissance
to condescend to desire, that it �humanizes the jouis-
sance.�3

The quoted definition is surprising not only in relation to
sublimation, but also in relation to what we usually call
love. Is love not always the worshiping of a sublime object,
even though it doesn�t always take as radical a form as in
the case of courtly love? Does love not always raise or
elevate its object (which could be quite common �in itself�)
to the dignity of the Thing? How are we to understand
the word �love� in the quoted passage from Lacan�s
seminar on L�angoisse?

Lacan himself provides a way to answer these questions
when he states, in Le transfert, that �love is a comic
feeling.�4  Indeed, instead of trying to answer these
questions immediately, we should perhaps shift our
interrogation and examine the one form of sublimation
that incontestably fits the first definition quoted above
(as well as the condescending movement it implies),
namely, the art of comedy. This might then make it easier
for us to see how love enters this definition.

Concerning the art of comedy, we can actually say that it
involves a certain condescension of the Thing to the level
of the object. And yet, what is at stake, in good comedies,
is not simply an abasement of some sublime object that
thus reveals its ridiculous aspect. Although this kind of
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toa }e ja razotkrie svojata sme{na strana. Iako ovoj
vid poni`uvawe mo`e da n$ nasmee (vo soglasnost so
Frojdovata definicija, spored koja smeata ja igra
ulogata na osloboduvawe na energijata na libidoto,
prethodno naso~ena kon poddr`uvawe na vozvi-
{enata strana na predmetot), nie sepak znaeme deka
ova ne e dovolno za komedijata da profunkcionira.
Kako {to i Hegel dobro zabele`al, izvornata
komi~na smea ne e prezriva smea, toa ne e smeata na
Schadenfreude, bidej}i komedijata e mnogu pove}e
otkolku varijacija na temata �carot e gol�. Pred s$,
bi mo`ele da ka`eme deka vistinskite komedii ne
se fokusiraat tolku na rasvetluvaweto i razotkriva-
weto na golotijata i praznotijata zad nadvore{niot
izgled, kolku {to se fokusiraat na sozdavaweto
praznotija (ili golotija).

Dobrite komedii prika`uvaat cela paleta od
okolnosti i situacii vo koi taa golotija se anali-
zira od mnogu razli~ni agli, koi{to se konstruiraat
vo samiot proces na nejzinoto prika`uvawe. Tie ne
ja rasoblekuvaat Stvarta, tuku gi zemaat nejzinite
ali{ta i velat: �Pa, ova e pamuk, ova e poliamid, a
ove se edni ubavi ~evli - seto ova }e go spoime i }e vi
ja poka`eme Stvarta�. Bi mo`elo da se ka`e deka
komediite go vklu~uvaat procesot na sozdavawe na
Stvarta od ona {to Lakan go narekuva �a elementi�
(imaginarni elementi na fantazijata) i samo od niv.
A sepak, za dobrata komedija osnovno e da ne go
izbri{e jazot pome|u Stvarta i �a elementite�,
bidej}i toa bi dovelo do �naravou~enie� deka Stvarta
e ednakva na zbirot od svoite elementi i deka ovie
(imaginarni) elementi se edinstvenoto vistinsko
{to taa go ima. Ostavaweto (ili podobro sozdava-
weto) na izvesen entre-deux, interval, jaz, e poded-
nakvo va`no za komedijata kolku {to e i za trage-
dijata. No, trikot e vo toa {to, namesto da uka`uvaat
na razlikite ili nesoglasnosta pome|u nadvore{-

abasement can make us laugh (consistent with the
Freudian definition according to which laughter plays the
part of discharging the libidinal energy previously invested
in sustaining the sublime aspect of the object), we all know
that this is not enough for a good comedy to work. As
Hegel already knew very well, the genuine comic laughter
is not a scornful laughter, it is not the laughter of
Schadenfreude, and there is much more to comedy than
just a variation on the statement �the emperor is naked�.
First of all, we could say that true comedies are not so
much involved in unveiling and disclosing the nudity or
emptiness behind appearances as they are involved in
constructing emptiness (or nudity).

Good comedies lay out a whole set of circumstances or
situations in which this nakedness is explored from many
different angles, constructed in the very process of its
display. They do not undress the Thing. Rather, they take
its clothes and say, �Well, this is cotton, this polyamide,
and here we have some pretty shoes � we�ll put all this
together and we�ll show you the Thing.� One could say
that comedies involve the process of constructing the
Thing from what Lacan calls �elements a� (imaginary
elements of fantasy), and from these elements only. And
yet, it is essential to a good comedy that it doesn�t simply
abolish the gap between the Thing and the �elements a,�
which would come down to a �lesson� that the Thing
equals the sum of its elements and that these (imaginary)
elements are its only real. The preservation (or, rather,
the construction) of a certain entre-deux, interval, or gap,
is as vital to a good comedy as it is to a good tragedy. But,
the trick is that, instead of playing on the difference or
the discordance between the appearance of the Thing and
its real residue or its Void, comedies usually do something
else: they reduplicate/redouble the Thing and play on (or
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niot izgled na Stvarta i nejziniot ostatok ili
nejzinata Praznotija, komediite naj~esto pravat
ne{to drugo: tie ja dupliraat/udvojuvaat Stvarta i
uka`uvaat na (ili si poigruvaat so) razlikata pome|u
nejzinite dva dvojnika. So drugi zborovi, razlikata
koja e dvigatel na komi~noto dvi`ewe ne e razlikata
pome|u samata Stvar i nejziniot nadvore{en izgled,
tuku razlikata pome|u nejzinite dva nadvore{ni
izgleda. Dovolno e samo da se prisetime na ^apli-
noviot The Great Dictator, kade {to �Stvarta nare~ena
Hitler�, se projavuva vo dvoen oblik, na diktatorot
Hinkel i na eden evrejski berberin. Kako {to poten-
cira @il Delez (Gilles Deleuze), ova e ̂ aplinov poteg
par exellence: se sre}ava u{te vo City Lights (skitni~-
kata [arlot i [arlot {to treba da e bogata{ka),
kako i vo M.Verdoux. Spored Delez, ^aplinoviot
genij se sostoi vo sposobnosta �da se izmisli
minimalna razlika me|u dve dejstva� i da se sozdade
�kru`en efekt smea-emocija, kade {to smeata se
odnesuva na malata razlika, a emocijata na golemata
razdale~enost, bez tie me|usebno da se izbri{at ili
namalat�5 . Ova e mnogu pronikliva zabele{ka {to
}e ni pomogne da go precizirame i mehanizmot na
komedijata i onoj na qubovta. No, prvo poto~no da ja
opredelime ovaa �minimalna razlika�. Bi mo`ele da
ka`eme deka taa ozna~uva rascep vo samata su{tina
na istoto. Da go ilustrirame ova, da zememe u{te eden
komi~en primer, udarnata replika od eden od
filmovite na bra}ata Marks: �Poglednete go tipov,
izgleda kako idiot, se odnesuva kako idiot - no, ne
dozvoluvajte da bidete izmameni, toj E idiot!�. Ili
da zememe eden posofisticiran primer od Hegelo-
vata teorija za tavtologijata: Ako ka`am deka �a e a�,
toga{ dvete �a� ne se sosema isti. Samoto toa {to
ednoto se pojavuva vo uloga na podmet, a drugoto vo
sostav na prirok, ozna~uva edna minimalna razlika
me|u niv. Bi mo`ele da ka`eme deka komi~nata
umetnost ja sozdava i iskoristuva ovaa minimalna

with) the difference between its two doubles. In other
words, the difference that constitutes the motor of the
comic movement is not the difference between the Thing
in itself and its appearance, but, rather, the difference
between two appearences. Suffice it to recall Chaplin�s The
Great Dictator, where �the Thing called Hitler� takes the
double form of the dictator Hynkel and a Jewish barber.
As Gilles Deleuze pointed out, this is a Chaplinesque
gesture par excellence: we find it already in City Lights
(Charlot the tramp and Charlot supposed to be rich), as
well as in M. Verdoux. Chaplin�s genius, states Deleuze,
consists in being able �to invent the minimal difference
between two actions� and to create a �circuit laughter-
emotion, where the former refers to the little difference
and the later to the great distance, without effacing or
diminishing one another�5 . This is a very important
insight that will help us specify the mechanism of comedy
as well as that of love. But, first, let us determine more
precisely what this �minimal difference� is. We could say
that it stands for a split at the very core of the same. In
order to illustrate this, let us take another comic example,
a punch line from one of the Marx Brothers� movies: �Look
at this guy, he looks like an idiot, he behaves like an idiot
� but do not let yourself be deceived, he IS an idiot!� Or,
to take a more sophisticated example from the Hegelian
theory of tautology: If I say �a is a�, the two �a�s are not
exactly the same. The very fact that one appears in the
place of the subject and the other in the place of the
predicate introduces a minimal difference between them.
We could say that comic art creates and uses this minimal
difference in order to make palpable, or visible, a certain
real that otherwise eludes our grasp. One could go even
further and state that, in the comic paradigm, the Real is
nothing else but this �minimal difference� � it has no other
substance or identity.
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razlika za da go napravi opiplivo, ili vidlivo ona
realnoto {to inaku e nadvor od na{iot dofat. Bi
mo`ele da odime i ponatamu, pa da ka`eme deka vo
ovaa komi~na paradigma, Realnoto ne e ni{to drugo,
tuku ovaa �minimalna razlika� - toa nema nikakva
druga materija ili identitet.

Isto taka, komi~nata replika na bra}ata Marks ni
ovozmo`uva da ja po~uvstvuvame razlikata pome|u
~inot na zemawe na edna (vozvi{ena) Stvar i
poka`uvawe na javnosta deka ovaa Stvar, vsu{nost, ne
e ni{to pove}e otkolku eden kutar i, op{to zemeno,
banalen predmet i ~inot na vospriemawe na Stvarta,
koe ne e bukvalno, tuku vo �nejziniot bukvalen
izgled�. Sprotivno na op{toto uveruvawe, aksiomata
na dobrite komedii ne e deka izgledot sekoga{ la`e,
tuku naprotiv, deka ima ne{to vo izgledot {to
nikoga{ ne la`e. Spored primerot na bra}ata Marks,
bi mo`ele da ka`eme deka edinstvenata su{tinska
la`livost na izgledot e toa {to ostava vpe~atok deka
ima ne{to drugo zad nego.6  Edna od fundamentalnite
tehniki na dobrata komedija e da se dolovi izgledot
na ona {to e zad izgledot. Tie pravat vistinata (ili
realnoto) ne tolku da se razotkrie sebesi, kolku da
izgleda taka. Ili, ka`ano so drugi zborovi, tie
ovozmo`uvaat realnoto da se spu{ti na nivo na
izgled (vo oblik na rascep vo samata su{tina na
izgledot). Ova ne zna~i deka ispa|a oti vistinskoto
e samo u{te eden izgled; toa zna~i deka toa e
vistinsko isto kolku i izgledot. Dobar primer za
ova mo`e da se najde povtorno vo The Great Dictator,
kade {to ^aplin go dava svoeto zna~ajno olicetvo-
renie na Hitler (zad maskata na Hinkel) kako & se
obra}a na masata. Vo slu~ajot na vakvite govori nie
~esto morame da se zapra{ame sebesi {to sakal
govoritelot navistina da ka`e, t.e. {to e vistin-
skoto zna~ewe na negovite zborovi, no ^aplin ni go
prika`uva toa skrieno zna~ewe na najdirekten na~in

The comic line from the Marx Brothers also enables us to
feel the difference between the act of taking a (sublime)
Thing and showing the public that this Thing is, in fact,
nothing more than a poor and altogether banal object,
and the act of taking the Thing, not to the letter, but,
rather, �to the letter of its appearance.� Contrary to what
is often believed, the axiom of good comedies is not that
�appearances are always deceiving�, but, instead, that
there is something in the appearance that never deceives.
Following the Marx Brothers, we could say that the only
essential deception of appearance is that it gives the
impression that there is something else or more behind
it.6  One of the fundamental gestures of good comedies is
to make an appearance out of what is behind the
appearance. They make the truth (or the real), not so much
reveal itself, as appear. Or, to put it in yet another way,
they make it possible for the real to condescend to the
appearance (in the form of a split in the very core of the
appearance). This doesn�t mean that the real turns out to
be just another appearance; it means that it is real
precisely as appearance. A good example of this is to be
found, once again, at the beginning of The Great Dictator,
when Chaplin gives his momentous impersonation of
Hitler (in the guise of Hynkel) addressing the crowd. If,
in the case of such speeches, we usually have to ask
ourselves what the speaker was really saying, that is, what
was the true significance of his words, Chaplin shows us
this underlying meaning in a most direct way � and, he
does it precisely by eliminating the very question of
meaning. He speaks a language that doesn�t exist, a
strange mixture of some existing German words and
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- i toa to~no preku eliminirawe na pra{aweto za
zna~eweto. Toj zboruva na nepostoe~ki jazik, edna
~udna me{avina od nekoi postoe~ki germanski
zborovi i zborovi {to zvu~at kako da se germanski,
no nemaat nikakvo zna~ewe. Scenata odvreme-navreme
ja prekinuva glasot na angliskiot preveduva~, koj{to
bi trebalo da go prevede i rezimira ona {to Hinkel
go zboruva, no koj o~igledno se obiduva da napravi
govorot da zvu~i prili~no nevino. Ovie povremeni
prevodi n$ zasmejuvaat kolku i samiot ^aplin. N$
zasmejuvaat bidej}i o~igledno se pogre{ni i polni
so propusti. No, faktot {to tie n$ zasmejuvaat e
samiot po sebe sme{en, bidej}i ne bi mo`elo da se
ka`e deka nie razbirame {to Hinkel vsu{nost
zboruva (za da go sporedime toa so �prevodot�). So
drugi zborovi, ne razbirame ni{to od ona {to go veli
Hinkel, no sepak sovr{eno znaeme deka prevodot e
pogre{en. Ili, so drugi zborovi, nie nikoga{ ne ja
zapoznavame samata Stvar, no sepak sme sovr{eno
sposobni da ja razlikuvame od nejzinite la`ni
izgledi. Ona {to go dobivame se dva la`ni govora, a
sepak nekako to~no znaeme {to e ona {to go zboruva
Hinkel.

Vo eden od svoite najdobri filmovi, To Be or Not To
Be, Ernst Lubi~ (Ernst Lubitsch) dava u{te eden
odli~en primer za toa kako komediite & prio|aat na
Stvarta. U{te edna{, Stvarta vo fokusot e Hitler.
Na po~etokot na filmot, ima edna brilijantna scena
vo koja grupa akteri probuvaat drama za Hitler.
Re`iserot go kritikuva izgledot na akterot koj go
glumi Hitler, tvrdej}i deka {minkata mu e lo{a i
deka voop{to ne li~i na Hitler. Isto taka, toj veli
deka ona {to go gleda pred sebe e samo eden obi~en
~ovek. Na ova, eden od glumcite veli deka Hitler i e
samo eden obi~en ~ovek. I ako ova be{e s$, toa bi bila
samo edna didakti~ka zabele{ka {to prenesuva
izvesna vistina, no {to ne n$ zasmejuva, bidej}i &

words that sound like German but have no meaning. The
scene is interrupted from time to time by the voice of an
English interpreter, who is supposed to translate and sum
up what Hynkel is saying, but who is obviously trying to
make the speech sound quite innocent. These sporadic
translations make us laugh as much as Chaplin himself.
They make us laugh because they are so obviously false
and full of omissions. Yet, the very fact that they make us
laugh is in itself quite funny, since we could not exactly
be said to understand what Hynkel is saying (and to
compare this with the �translation�). In other words, we
understand nothing of what Hynkel is saying, but we know
perfectly well that the translation is false. Or, to put it in
yet another way, we never get to know the Thing in itself,
but we are perfectly able of distinguishing it from its false
appearances. What we get are two fake speeches, and yet
somehow we know exactly what Hynkel is saying.

In one of his best movies, To Be or Not To Be, Ernst
Lubitsch provides another very good example of how
comedies approach the Thing. Once again, the Thing in
question is Hitler. At the beginning of the film, there is a
brilliant scene in which a group of actors is rehearsing a
play featuring Hitler. The director is complaining about
the appearance of the actor who plays Hitler, insisting that
his make-up is bad and that he doesn�t look like Hitler at
all. He also says that what he sees in front of him is just
an ordinary man. Reacting to this, one of the actors replies
that Hitler is just an ordinary man. If this were all, we
would be dealing with a didactic remark that transmits a
certain truth, but that doesn�t make us laugh, since it lacks
that comic quality having quite a different way of
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nedostiga onoj komi~en kvalitet {to podrazbira
dosta porazli~en na~in na prenesuvawe na visti-
nite. I taka, scenata prodol`uva: re`iserot s$ u{te
ne e zadovolen i o~ajni~ki se obiduva da go precizira
misterioznoto �ne{to drugo� {to go razlikuva
izgledot na Hitler od izgledot na akterot pred nego.
Toj bara i bara, i najnakraj zabele`uva slika
(fotografija) na Hitler i pobedni~ki izvikuva: �Toa
e toa! Eve vaka izgleda Hitler!� �No, gospodine,�
odgovara akterot, �ova e moja slika�. Ova ve}e e
prili~no sme{no, osobeno {to nie kako gleda~i
bevme poneseni od entuzijazmot na re`iserot koj{to
vo slikata vide ne{to mnogu porazli~no od kutriot
akter (~ij{to status vo teatarskata grupa duri ne e
ni status na vistinski akter ili na yvezda, tuku na
obi~en statist). Ovde mnogu dobro mo`e da se voo~i
zna~eweto na minimalnata razlika, razlika koja{to
e �prakti~no ni{to�, no sepak takvo ni{to {to e
mnogu realno i vo odnos na koe ne bi trebalo da ja
potcenuvame ulogata na na{ata `elba.

No, {to e glavnata razlika pome|u tragi~nata i
komi~nata paradigma? Kako tie go postavuvaat
Realnoto vo odnos na Stvarta i kako go izrazuvaat?

Klasi~nata tragi~na paradigma verojatno najdobro
se definira preku Kantovoto poimawe na konceptot
za vozvi{enoto. Ovde, Realnoto se postavuva otade
domenot na setilnoto (setilnata priroda), no mo`e
da se vidi, ili �pro~ita�, vo otporot na setilnoto,
ili na materijata, vo negovite modulacii, negovoto
stradawe. Ovde stanuva zbor za sudir {to rezultira
od relativnoto dvi`ewe na dve heterogeni raboti,
od koi ednata e odredliva (kako setilna) ili uslovna,
a drugata e bezuslovna i neodredena. Subjektot ja
do`ivuva ovaa frikcija kako bolka i nasilstvo
izvr{eno vrz negovata setilna priroda, no sepak, taa
go pottiknuva negoviot respekt kon bezuslovnata/

transmitting truths. So, the scene continues: the director
is still not satisfied and is trying desperately to name the
mysterious �something more� that distinguishes the
appearance of Hitler from the appearance of the actor in
front of him. He is searching and searching, and, finally,
he notices a picture (a photograph) of Hitler on the wall,
and triumphantly cries out: �That�s it! This is how Hitler
looks like�! �But sir,� replies the actor, �this picture was
taken of me�. This, on the contrary, is quite funny,
especially since we ourselves as spectators were taken in
by the enthusiasm of the director who saw in the picture
something quite different from this poor actor (whose
status in the company isn�t even that of a true actor or a
star, but of a simple walk-on). We can here grasp very
well the meaning of the �minimal difference,� a difference
that is �a mere nothing,� and yet a nothing that is very
real and in relation to which we should not underestimate
the role of our desire.

But, what is the principal difference between the tragic
and the comic paradigm? How do they situate the Real in
relation to the Thing, and how do they articulate it?

The classical tragic paradigm is perhaps best defined in
terms of what Kant conceptualizes with the notion of the
sublime. Here, the Real is situated beyond the realm of
the sensible (nature), but can be seen, or �read�, in the
resistance of the sensible or of matter, its inflections, its
suffering. We are dealing with a friction that results from
a relative movement of two heterogeneous things, one
being determinable (as sensible) or conditional, the other
unconditional and indeterminate. The subject experiences
this friction as pain and violence done to his sensible
nature, and yet, it inspires her respect for this uncon-
ditional/unknown Thing in which she can recognize her
practical destination, her freedom. What results from this
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nepoznatata Stvar vo koja subjektot ja prepoznava
svojata prakti~na destinacija, svojata sloboda.
Rezultatot od ovoj sudir e vozvi{eniot sjaj. (Vo
svojata analiza na Antigona, Lakan insistira na
ovaa dimenzija; toj insistira deka eti~kiot ~in na
Antigona go sozdava estetskiot efekt na zaslepu-
va~ki sjaj). Taka, ako go zememe ovoj klasi~en primer,
bi mo`ele da ka`eme deka vo Antigona, smrtta se
javuva kako ograni~uvawe na setilnoto, negova krajna
granica - granica koja mo`e da se premine vo imeto
na nekoja Stvar vo koja subjektot go prepoznava svoeto
vistinito i realno bitie. Smrtta e mestoto par
exellence na sudirot za koj zboruvavme pogore,
potencirana vo dramata preku transformacijata na
smrtta od ne{to {to ni se slu~uva nam, vo mesto:
Antigona e osudena da bide `iva zakopana vo grobot,
{to na toj na~in stanuva mesto kade {to se slu~uva
nadminuvaweto, scenata (ili podiumot) na vozvi{e-
niot sjaj koj Lakan go evocira vo vrska so svojata
heroina. Ne e tolku va`no {to smrtta se slu~uva, tuku
{to taa e mesto, mesto kade {to odredeni raboti
stanuvaat vidlivi. Toa e isto kako da se sprostre
grani~niot sloj od teloto, ko`ata, taka {to taa bi
bila scena za sredbata na dvete ne{ta {to taa obi~no
gi odvojuva, nadvore{nosta i vnatre{nosta na teloto.
Vo slu~ajot na Antigona, ne stanuva zbor za razlikata
ili granicata pome|u `ivotot i smrtta, tuku - da gi
iskoristime zborovite na Alen Badju (Alain Badiou) -
za granicata pome|u `ivotot vo biolo{kata smisla
na zborot i `ivotot kako sposobnost na subjektot da
poddr`i nekoj proces na vistina. To~no �smrtta� e
imeto na granicata pome|u ovie dva `ivota; taa go
imenuva faktot deka tie ne se poklopuvaat, deka eden
od dvata `ivota mo`e da nastrada ili duri da
prestane da postoi poradi drugiot. Vo slu~ajot na
Antigona, drugiot `ivot (bezuslovniot ili vistin-
skiot) stanuva vidliv na scenata na smrtta kako ona
ne{to od `ivotot po koe{to smrtta ne mo`e da

friction is the sublime splendor. (In his analysis of
Antigone, Lacan insists upon this dimension; he insists
that Antigone�s ethical act produces this aesthetic effect
of blinding splendor.) So, if we take this classical example,
we could say that, in Antigone, death appears as the limit
of the sensible, its extreme edge � an edge that one can
surpass in the name of some Thing in which the subject
places her true or real being. The death is the place par
excellence of this friction that we talked about before,
emphasized, in the play, by the transformation of death
as something that happens to us into a place: Antigone is
condemned to be buried alive in the tomb, which thus
becomes the place of the surpassing, the scene (or stage)
of the sublime splendor that Lacan evokes in relation to
the heroine. What is important is not so much that the
death takes place, but that it is a place, a place where
certain things become visible. It is as though one were to
spread the extreme edge of a body, the skin, so that it
would become the scene for the encounter of two things
that it usually separates, the exterior and the interior of
the body. What is at stake in the case of Antigone is not
the difference or the limit between life and death, but �
to use the words of Alain Badiou � the limit between life
in the biological sense of the word and life as the subject�s
capacity to be a support of some process of truth. �Death�
is precisely the name of this limit between these two lives;
it names the fact that they do not coincide, that one of the
two lives can suffer or even cease to exist because of the
other. In the case of Antigone, the other life (the
unconditional or real life) becomes visible on the scene of
death as that something of life that death cannot reach or
get to, that it cannot abolish. This other or real life is thus
visible per negativum; it is visible in the bedazzlement,
in the sublime splendor of the image of something that
has no image. The Real is identified with the Thing, and
is visible in this blinding splendor as the effect of the Thing
on sensible matter. It is not visible or readable imme-
diately, but only in this blinding trace that it leaves in the

Alenka  Zupancic On Love as Comedy



Journal for Politics, Gender and Culture, Vol. II, No. 1, Summer 2003

69

Identities

posegne, koe{to taa ne mo`e da go izbri{e. Taka, ovoj
drug, ili realen ̀ ivot stanuva vidliv par negativum;
vo blesokot, vo vozvi{eniot sjaj na slikata na ne{to
{to nema slika. Realnoto se poistovetuva so Stvarta,
i e vidlivo vo ovoj zaslepuva~ki sjaj kako efekt na
Stvarta vrz setilnata materija. Toa ne e vedna{
vidlivo ili ~itlivo, tuku samo vo zaslepuva~kata
traga {to ja ostava vo zborot na setilata. Vo slu~ajot
na tragi~nata ili vozvi{enata umetnost, bi mo`ele
da zboruvame za inkorporirawe na Realnoto, {to nego
go pravi istovremeno i imanentno i nedostapno (ili
poto~no, dostapno samo na junakot koj{to treba da
�vleze vo Realnoto� i koj zatoa ja igra ulogata na
paravan {to n$ odvojuva nas, gleda~ite, od Realnoto).

Komi~nata paradigma, pak, ne e paradigma na
inkorporirawe, tuku na ona {to bi mo`ele da go
nare~eme monta`a. Vo ovaa paradigma, Realnoto e
istovremeno i nadmo}no i dostapno. Realnoto e
dostapno, na primer, vo vid na ~ista besmislica, {to
so~inuva sostaven del od sekoja komedija. A sepak,
ovaa besmislica ostanuva nadmo}na vo smisla {to
nejzinite ~udesa od vistinski efekti (t.e. faktot {to
edna besmislica mo`e da proizvede vistinski efekt
na smisla) ostanuvaat neobjasnivi. Ovaa neobjas-
nivost e dvigatelot na komedijata. Isto taka, bi
mo`elo da se ka`e deka besmislicata e nadmo}na i
vo Kantovata smisla na zborot: toa e ona {to ni
ovozmo`uva da vidime ili sogledame razlika pome|u
obi~niot akter i slikata na Hitler (koja{to e
vsu{nost slika na istiot toj akter). Razlikata {to
�realno� ja sogleduvame e ~ista besmislica, no ima
mnogu opiplivi materijalni efekti.

Vo vrska so komi~nata umetnost, mo`e da stane zbor
za izvesna etika na neveruvawe. Neveruvaweto kako
eti~ki stav se sostoi vo sprotivstavuvawe na
veruvaweto ne samo vo negovata iluzorna dimenzija,

word of the senses. In the case of tragic or sublime art, we
could speak of an incorporation of the Real, which makes
the latter both immanent and inaccessible (or, more
precisely, accessible only to the hero who is supposed to
�enter the Real�, and who therefore plays the role of the
screen that separates us, the spectators, from the Real).

The comic paradigm, on the other hand, is not that of
incorporation, but, rather, the paradigm of what we could
call montage. In this paradigm, the Real is, at one and
the same time, transcendent and accessible. The Real is
accessible, for example, as pure nonsense, which
constitutes an important matter of every comedy. And yet,
this nonsense remains transcendent in the sense that the
miracle of its real effects (i.e., the fact that the nonsense
itself can produce a real effect of sense) remains
inexplicable. This inexplicability is the very motor of
comedy. One could also say that nonsense is trans-
cendental in the Kantian sense of the word: it is what
makes it possible for us to actually see or perceive a
difference between a simple actor and the picture of Hitler
(which is, in fact, the picture of the same actor). This
difference that we �really� see is pure nonsense, but it has
a very palpable material effects.

In relation to comic art, one could speak of a certain ethics
of unbelief. Unbelief as an ethical attitude consists in
confronting belief not simply in its illusory dimension,
but in the very real of this illusion. This means that
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tuku i vo realnoto od taa iluzija. Ova ne zna~i tolku
deka neveruvaweto ja rasvetluva besmislicata na
veruvaweto, kolku {to go rasvetluva Realnoto ili
materijalnata sila na samata besmislica. Ova isto
taka zna~i deka etikata ne mo`e da se potpre na
kru`noto dvi`ewe okolu Stvarta, {to & ja dava
silata na vozvi{enata umetnost. Nejziniot dvigatel
treba da se pronajde vo dinamikata {to sekoga{ pravi
da odime predaleku. Se dvi`i{ direktno kon
Stvarta, a naiduva{ na �sme{en� predmet. A sepak,
dimenzijata na Stvarta ne e ednostavno ukinata; taa
ostanuva na horizontot, blagodarenie na ~uvstvoto na
neuspeh {to go pridru`uva ovoj direkten òd do
Stvarta. Vo filmot na Lubi~, re`iserot se obiduva
direktno da ja imenuva ili poka`e Stvarta (�Toa e
toa! Toa e Hitler!�) i sekako ne uspeva vo toa,
prika`uvaj}i samo eden �sme{en predmet�, t.e.
slikata na akterot. Me|utoa, Stvarta, kako ne{to koe
toj ne uspeal da go dolovi, ostanuva na horizontot
nekade pome|u akterot koj go glumi Hitler i slikata
na toj akter, koi{to zaedno go so~inuvaat prostorot
kade {to na{ata smea mo`e da odeknuva. Samiot ~in
na izgovarawe �Toa e toa! Toa e Stvarta!� go ima
efektot na otvorawe na svoevidno entre-deux, na toj
na~in postanuvaj}i prostorot na koj realnoto od
Stvarta se odmotkuva pome|u dva �sme{ni predmeta�,
koi{to bi trebalo da go otelotvorat. Da bideme
poprecizni: da se �dvi`i{ direktno kon Stvarta�,
ne zna~i direktno da ja poka`e{ ili izlo`i{.
�Trikot� e toa {to nie nikoga{ i ne ja zdogleduvame
Stvarta (duri ne ni na slikata, bidej}i toa e samo
slika na akterot); nie gledame samo dve sli~nosti
(akterot i negovata slika). Taka nie ja sogleduvame
razlikata pome|u predmetot i Stvarta, bez voop{to
i da ja vidime Stvarta. Ili, obratno: ona {to ni e
prika`ano se samo dve sli~nosti, no sepak, ona {to
go gledame ne e ni{to drugo tuku samata Stvar,
koja{to stanuva vidliva vo minimalnata razlika

unbelief does not so much expose the nonsense of the
belief as it exposes the Real or the material force of
nonsense itself. This also implies that this ethics cannot
rely upon the movement of circulation around the Thing,
which gives its force to sublime art. Its motor is, rather,
to be found in a dynamics that always makes us go too
far. One moves directly towards the Thing and one finds
oneself with a �ridiculous� object. And yet, the dimension
of the Thing is not simply abolished; it remains on the
horizon thanks to the sentiment of failing that accom-
panies this direct passage to the Thing. In Lubitsch�s
movie, the director tries to name or show the Thing
directly (�That�s it! That�s Hitler!�), and, of course, he
misses it, showing only a �ridiculous object�, that is, the
actor�s picture. However, the Thing as that which he
missed remains on the horizon and is situated somewhere
between the actor who plays Hitler and the picture of that
actor, which together constitute the space where our
laughter can resonate. The act of saying �That�s it, that�s
the Thing� has the effect of opening a certain entre-deux,
thus becoming the space in which the real of the Thing
unfurls between two �ridiculous objects� that are
supposed to incarnate it. Let us be more precise: to �move
directly to the Thing� does not mean to show or exhibit
the Thing directly. The �trick� is that we never see the
Thing (not even in the picture, since it is merely a picture
of the actor); we only see two semblances (the actor and
his picture). We thus see the difference between the object
and the Thing without ever seeing the Thing. Or, to put it
the other way around: what we are shown are just two
semblances, and yet, what we see is nothing less that the
Thing itself, becoming visible in the minimal difference
between the two semblances. This is not to say that,
through the �minimal difference� (or through that gap that
it opens up), we get a glimpse of the mysterious Thing
that lies somewhere beyond representation � it is, rather,
that the Thing is conceived as nothing other than the very
gap of/within the representation. In this sense, we could
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pome|u dvete sli~nosti. Ova ne zna~i deka niz
�minimalnata razlika� (ili niz procepot {to taa
go otvora), frlame pogled na misterioznata Stvar
{to e nevozmo`no da se pretstavi - tuku poverojatno
e deka Stvarta se sogleduva kako ni{to drugo tuku
samiot procep na/vo ramkite na pretstavata. Vo ovaa
smisla, bi mo`ele da ka`eme deka komedijata
voveduva svoevidna paralelna monta`a, ne monta`a
na realnoto (kako transcendentnata Stvar) i sli~no-
sta, tuku monta`a na dve sli~nosti ili dva dupli-
kati. Taka {to, �monta`a� zna~i: proizveduvawe ili
sozdavawe ili prepoznavawe na realnoto od edna
mnogu konkretna kompozicija od dve sli~nosti.
Realnoto tuka se identifikuva so jazot {to go
podeluva samiot izgled.

E sega, kakva vrska ima seto ova so qubovta? Ona {to
go povrzuva fenomenot na qubovta so komi~nata
paradigma e kombinacijata na dostapnosta so trans-
cendentnoto, kako konfiguracija na �dostapnost vo
samata transcendencija�. Ili, so drugi zborovi, ona
{to ja povrzuva qubovta so komedijata e na~inot na
koj tie mu prio|aat i se spravuvaat so Realnoto. Na
edno povr{no nivo, nie ve}e mo`eme da ja otkrieme
~udnata povrzanost pome|u qubovta i komedijata: Da
saka{, t.e. (spored starata dobra tradicionalna
definicija) da saka{ nekoj �onakov kakov {to e� (t.e.
da se dvi`i{ direktno kon Stvarta), sekoga{ zna~i
da se soo~i{ so �sme{en predmet�, predmet {to se
poti, gr~i, ima gasovi i ~udni naviki. No, isto taka,
toa zna~i da prodol`i{ da go gleda{ vo toj objekt
ona �ne{to drugo� {to re`iserot vo filmot na Lubi~
go vide vo slikata na �Hitler�. Da saka{ zna~i da go
sogleda{ ovoj jaz ili raziduvawe i ne tolku da si vo
sostojba da mu se nasmee{, kolku da ima{ neodoliva
potreba da mu se nasmee{. ̂ udoto na qubovta e sme{no
~udo. Realna qubov, ako mo`e da go upotrebime toj
izraz, ne e vozvi{enata qubov, qubovta vo koja

say that comedy introduces a kind of parallel montage, a
montage not of the real (as the transcendent Thing) and
the semblance, but a montage of two semblances or
doubles. �Montage� thus means: producing or construc-
ting or recognizing the real from a very precise compo-
sition of two semblances. The Real is identified here with
the gap that divides the appearance itself.

Now, what has all this got to do with love? What links the
phenomenon of love to the comic paradigm is the
combination of accessibility with the transcendental as
the configuration of �accessibility in the very trans-
cendence.� Or, in other words, what associates love with
comedy is the way they approach and deal with the Real.
Already, on the most superficial level, we can detect this
curious affinity between love and comedy: To love, that is
to say (according to the good old traditional definition),
to love someone �for what he is� (i.e., to move directly to
the Thing), always means to find oneself with a �ridiculous
object�, an object that sweats, snores, farts, and has
strange habits. But, it also means to continue to see in
this object the �something more� that the director in
Lubitsch�s movie sees in the picture of �Hitler�. To love
means to perceive this gap or discrepancy and not so much
be able to laugh at it as to have an irresistible urge to laugh
at it. The miracle of love is a funny miracle. Real love, if
we can risk this expression, is not the love that is called
sublime, the love in which we let ourselves be completely
dazzled or �blinded� by the object so that we no longer
see (or can�t bear to see) its ridiculous, banal aspect. This
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dozvoluvame da bideme sosema ma|epsani ili �zasle-
peni� od predmetot, taka {to pove}e ne go gledame
(ili ne mo`eme da podneseme da go gledame) negoviot
sme{en, banalen aspekt. Ovoj vid na �vozvi{ena
qubov� pretpostavuva i doveduva do radikalna
nedostapnost na drugiot (koja{to obi~no se javuva vo
oblik na ve~na uvertira, ili pak, na periodi~na
vrska, koja ni ovozmo`uva povtorno da ja vovedeme
distancata {to mu pogoduva na nedostapnoto i taka
�povtorno da go vozvi{ime� objektot po sekoja
�upotreba�). No, ni realnata qubov ne e zbir od ̀ elba
i prijatelstvo, pri {to prijatelstvoto bi trebalo
da izgradi �most� pome|u dve razbuduvawa na ̀ elbata
i da ja prifati sme{nata strana na predmetot.
Poentata ne e vo toa, za qubovta da �profunkcionira�,
nekoj da mora da go prifati drugiot so siot negov
baga`, da go �podnesuva� negoviot banalen aspekt, da
gi prostuva negovite slabosti - nakratko, da go
tolerira drugiot, koga ve}e ne go posakuva. Vistin-
skoto ~udo na qubovta - i ova e ona {to ja povrzuva
qubovta so komedijata - se sostoi vo zadr`uvawe na
transcendentnosta vo samata dostapnost na
drugiot. Ili, da se poslu`ime so zborovite na Delez,
toa se sostoi vo �kru`en efekt smea-emocija, kade {to
smeata se odnesuva na malata razlika, a emocijata na
golemata razdale~enost, bez me|usebno da se izbri{at
ili namalat�. ^udoto na qubovta ne podrazbira
transformirawe na nekoj banalen predmet vo
vozvi{en predmet, nedostapen vo svoeto bitie - ova e
~udoto na `elbata. Ako stanuva zbor za naizmeni~na
privle~nost i odbivnost, ova samo uka`uva deka
qubovta kako sublimacija s$ u{te ne se slu~ila, ne
ja zavr{ila svojata rabota i ne go napravila svojot
�trik�. ^udoto na qubovta se sostoi, pred s$, vo
sogleduvaweto na dvata predmeta (banalniot i
vozvi{eniot) na isto nivo; u{te pove}e, ova zna~i
deka nieden od niv ne e zatskrien ili zamenet so
drugiot. Vtoro, toa se sostoi od postanuvaweto svesen

kind of �sublime love� necessitates and generates a radical
inaccessibility of the other (which usually takes the form
of eternal preliminaries, or else the form of intermittent
the relationship that enables us to reintroduce the distance
that suits the inaccessible, and thereby to �resublime� the
object after each �use�). But, neither is real love the sum
of desire and friendship, where friendship is supposed to
provide a �bridge� between two awakenings of desire and
to embrace the ridiculous side of the object. The point is
not that, in order for love to �work�, one has to accept the
other with all her baggage, to �stand� her banal aspect, to
forgive her weaknesses � in short, to tolerate the other
when one does not desire her. The true miracle of love �
and this is what links love to comedy � consists in
preserving the transcendence in the very accessibility of
the other. Or, to use Deleuze�s terms, it consists in creating
a �circuit laughter-emotion, where the former refers to
the little difference and the latter to the great distance,
without effacing or diminishing one another.� The miracle
of love is not that of transforming some banal object into
a sublime object, inaccessible in its being � this is the
miracle of desire. If we are dealing with an alternation of
attraction and repulsion, this can only mean that love as
sublimation has not taken place, hasn�t done its work and
performed its �trick.� The miracle of love consists, first of
all, in perceiving the two objects (the banal and the
sublime object) on the same level; additionally, this means
that neither one of them is occulted or substituted by the
other. Secondly, it consists in becoming aware of the fact
that the other qua �banal object� and the other qua �object
of desire� are one and the same in the identical sense that
the actor who plays Hitler and the picture of �Hitler�
(which is actually the picture of the actor) are one and the
same. That is to say, one becomes aware of the fact that
they are both semblances, that neither one of them is more
real than the other. Finally, the miracle of love consists in
�falling� (and in continuing to stumble) because of the
real which springs from the gap introduced by this
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za faktot deka �banalniot predmet� i �predmetot na
`elbata� se edno isto, na istiot na~in kako {to i
akterot koj go igra Hitler i slikata na �Hitler�
(koja{to e vsu{nost slika na akterot) se edno isto.
Ova zna~i da se postane svesen deka tie i dvete se
sli~nosti i deka ni ednata od niv ne e porealna od
drugata. Kone~no, ~udoto na qubovta se sostoi vo toa
da �padne{� (i da prodol`i{ da se prepnuva{) na
realnoto {to izvira od jazot voveden od ovaa
�paralelna monta`a� na dve sli~nosti ili dva
izgleda, t.e. na realnoto {to izvira od nesovpa|aweto
na istoto. Onoj koj go sakame ne e nitu ednata od dvete
sli~nosti (banalniot i vozvi{eniot predmet), no
isto taka, toj ne mo`e da bide ni odvoen od niv,
bidej}i toj ne e ni{to drugo osven rezultat na
uspe{na (ili �sre}na�) monta`a na dvete niv. So
drugi zborovi, ona vo koe sme vqubeni, e Drugiot
kako minimalna razlika na istoto: ne Drugiot kako
nekoj razli~en od nas, tuku Drugiot kako razli~en
od sebesi.

Ovde jasno mo`e da se sogleda razlikata pome|u
na~inot na funkcionirawe na ̀ elbata i na qubovta,
kako i pri~inata za Lakanovata teza deka qubovta e
vo osnova nagon [drive]. Razlikata pome|u `elbata i
nagonot mo`e da se zabele`i vo dvata razli~ni vida
na vremenost vklu~eni vo niv. Ona {to go karakte-
rizira subjektot na `elbata e razlikata pome|u
(transcendentalnata) pri~ina za `elbata i nejzi-
niot objekt, razlika koja{to se manifestira kako
�vremenska razlika� pome|u subjektot na `elbata i
nejziniot objekt kako vistinski. Subjektot e odvoen
od objektot so interval ili jaz, koj{to prodol`uva
da se dvi`i zaedno so subjektot i zasekoga{ mu
onevozmo`uva da go stigne objektot. Objektot koj{to
pak subjektot go brka, go pridru`uva, se dvi`i so nego,
no sepak ostanuva odvoen od nego, bidej}i postoi, taka
da se izrazime, vo druga �vremenska zona�. Ova ja

�parallel montage� of two semblances or appearances, that
is to say, because of the real that springs from the non-
coincidence of the same. The other that we love is neither
of the two semblances (the banal and the sublime object);
but, neither can she be separated from them, since she is
nothing other than what results from a successful (or
�lucky�) montage of the two. In other words, what we are
in love with is the Other as this minimal difference of the
same: not the Other as different from us, but the Other as
different from her- or himself.

Here we can clearly see the difference between the
functioning of desire and the functioning of love, as well
as the reason for Lacan�s thesis that love is ultimately a
drive. The difference between desire and drive may be
discerned in the two different types of temporality
involved in them. What characterizes the subject of desire
is the difference between the (transcendental) cause of
desire and its object, the difference that manifests itself
as the �temporal difference� between the subject of desire
and its object qua real. The subject is separated from the
object by an interval or gap, which keeps moving with the
subject and makes it impossible for him ever to catch up
with the object. The object that the subject is pursuing
accompanies him, moves with him, and yet always
remains separated from him, since it exists, so to speak,
in a different �time zone.� This accounts for the metonymy
of desire. The subject makes an appointment with the
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objasnuva metonimijata na `elbata. Subjektot
dogovara sostanok so objektot vo 9:00, no za objektot
za koj{to stanuva zbor ve}e e 11:00 ({to zna~i deka
ve}e si oti{ol). Ovaa �imanentna nedostapnost� isto
taka go objasnuva osnovniot motiv vo qubovnite
prikazni ili pesni, koi se fokusiraat na nevoz-
mo`nosta vklu~ena vo `elbata. Lajtmotivot na ovie
prikazni e: �Vo edno drugo mesto, vo edno drugo vreme,
nekade, ne tuka, nekoga{, ne sega... �. Ovoj stav ({to
jasno upatuva na neobjasniva struktura na `elbata
spored vreme i mesto kako a priori uslovi za na{eto
iskustvo) mo`e da se sfati kako prifa}awe na
vrodenata nevozmo`nost i takvata nevozmo`nost
potoa se eksternalizira i se pretvora vo izvesna
prakti~ka pre~ka. (�Da se sretnevme vo drugo vreme i
na drugo mesto, seto ova }e be{e vozmo`no...�). Vo ovoj
slu~aj, obi~no se veli deka Realnoto, kako nevoz-
mo`no, se maskira so prakti~kata pre~ka {to n$
spre~uva da se soo~ime so nekoja fundamentalna ili
strukturalna nevozmo`nost. Me|utoa, poentata na
Lakanovoto poistovetuvawe na Realnoto so nevoz-
mo`noto, ne e samo deka Realnoto e nekoja Stvar koja
e nevozmo`no da se slu~i. Naprotiv, celata poenta
na Lakanoviot poim za Realnoto e deka nevozmo`-
noto se slu~uva. Ova e ona {to e tolku travmati~no,
voznemiruva~ko, rastrojuva~ko - ili sme{no - vo
vrska so Realnoto. Realnoto se slu~uva isto kako i
nevozmo`noto. Toa ne e ne{to {to se slu~uva koga nie
sakame, ili koga se obiduvame da napravime da se
slu~i, ili go o~ekuvame, ili sme podgotveni za toa.
Toa sekoga{ se slu~uva vo pogre{no vreme i na
pogre{no mesto; toa e sekoga{ ne{to {to ne se
vklopuva vo slikata (ustanovena ili predvidena).
Realnoto kako nevozmo`no zna~i deka nema vistin-
sko vreme i vistinsko mesto za nego, a ne deka e nevoz-
mo`no da se slu~i.

object at 9:00, but, for the object in question, it is already
11:00 (which means that it�s already gone). This
�immanent inaccessibility� also explains the basic fantasy
of love stories and love songs that focus on the impos-
sibility involved in desire. The leitmotiv of these stories
is: �In another place, in another time, somewhere, not
here, sometime, not now�.� This attitude (which clearly
indicates the transcendental structure of desire à la time
and space as a priori conditions of our experience) can be
read as the recognition of an inherent impossibility, an
impossibility that is subsequently externalized, transfor-
med into some empirical obstacle. (�If we�d only met in
another time and another place, then all this would have
been possible��) One usually says, in this case, that the
Real as impossible is camouflaged by an empirical obstacle
that prevents us from confronting some fundamental or
structural impossibility. However, the point of Lacan�s
identification of the Real with the impossible is not simply
that the Real is some Thing that is impossible to happen.
On the contrary, the whole point of the Lacanian concept
of the Real is that the impossible happens. This is what is
so traumatic, disturbing, shattering � or funny � about
the Real. The Real happens precisely as the impossible. It
is not something that happens when we want it, or try to
make it happen, or expect it, or are ready for it. It always
happens at the wrong time and in the wrong place; it is
always something that doesn�t fit the (established or the
anticipated) picture. The Real as impossible means that
there is no right time or place for it, and not that it is
impossible for it to happen.
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Fantazijata za �nekoe drugo mesto i nekoe drugo
vreme�, {to ja potkrepuva iluzijata za mo`na sre}na
sredba, go izdava Realnoto za sredbata, pretvoraj}i
go �nevozmo`noto {to se slu~ilo� vo �nevozmo`no da
se slu~i� (ovde i sega). So drugi zborovi, taa go
poreknuva ona {to ve}e se slu~ilo, obiduvaj}i se da
go prenese vo postoe~kata transcendentalna {ema na
fantazijata na subjektot. Izvrtuvaweto za koe stanuva
zbor vo ovoj manevar, ne se sostoi vo sozdavaweto na
veruvawe deka ne{to nevozmo`no sepak }e se slu~i,
ili bi se slu~ilo vo nekoi drugi vremenski i
prostorni uslovi - izvrtuvaweto se sostoi od toa da
se napravi ne{to {to se slu~ilo ovde i sega da
izgleda kako da mo`elo da se slu~i samo vo nekoja
dale~na idnina ili vo nekoi sosema razli~ni vreme
i prostor. Eden paradigmatski primer za ova
poreknuvawe na Realnoto ({to ima za cel da go za~uva
Realnoto kako nepristapna Nedosti`nost) mo`e da
se sretne vo The Bridges of Medison County: Ovde se
sre}avame so sre}nata qubovna sredba pome|u dvajca
lu|e, koi{to i dvajcata imaat mnogu sredeni ̀ ivoti:
taa e doma}inka i majka, vrzana za svoeto semejstvo
(nepodvi`na, prakti~no); toj e uspe{en fotograf koj
postojano e vo dvi`ewe i patuva. Tie se sre}avaat
sosema slu~ajno i strasno se vqubuvaat eden vo drug -
ili barem toa se o~ekuva od nas da poveruvame. No,
{to e nivnata reakcija na ovaa sredba? Tie vedna{
go pomestuvaat akcentot od �se slu~i nevozmo`noto�
na �ova e nevozmo`no da se slu~i�, �ova e nevozmo`no�.
Bidej}i taa e sama za vreme na sredbata (ma`ot & i
decata se otsutni na edna sedmica) i bidej}i toj
sekako mora da ostane tamu za da ja zavr{i svojata
reporta`a, tie re{avaat da ja pominat taa sedmica
zaedno i potoa da si ka`at zbogum i nikoga{ pove}e
da ne se vidat. Opi{ano na ovoj na~in, ova prilega
na obi~na avantura (i jas bi rekla, deka toa vsu{nost
i e). Me|utoa, problemot e vo toa {to tie se do`ivu-
vaat sebesi, kako {to vpro~em i ni se prika`uvaat,

The fantasy of �another place and another time� that
sustains the illusion of a possibly fortunate encounter
betrays the Real of an encounter by transforming the
�impossible that happened� into �impossible to happen�
(here and now). In other words, it disavows what has
already happened by trying to submit it to the existing
transcendental scheme of the subject�s fantasy. The
distortion at stake in this maneuver is not that of creating
the belief that something impossible will, or would,
nevertheless happen in some other conditions of time and
space � the distortion is that of making something that
has happened here and now appear as if it could only
happen in a distant future or in some altogether different
time and space. A paradigmatic example of this disavowal
of the Real (which aims at preserving the Real as
inaccessible Beyond) is to be found in The Bridges of the
Madison County: What we have here is a fortunate love
encounter between two people, each of them very settled
in their lives: she as a housewife and mother, bound to
her family (immobile, so to speak); he as a successful
photographer who moves and travels around all the time.
They meet by chance and fall passionately in love � or so
are we asked to believe. But, what is their reaction to this
encounter? They immediately move the accent from �the
impossible happed� to �this is impossible to happen�, �this
is impossible�. Since she is alone at the time of their
encounter (her husband and children gone for a week),
and since he has to stay there anyway in order to complete
his reportage, they decide to spend a week together and
then to say goodbye, never to see each other again.
Described in this way, this seems like a casual adventure
(and, I would say, that�s what it is). But, the problem is
that the couple perceive themselves, and as presented to
us, as if they were living THE love of their lives, the most
important and precious thing that has ever happened in
their love life. What is the problem or the lie of this
fantasmatic mise-en-scene? � that the encounter is �de-
realized� from the very moment it happens. It is



76

kako da ja `iveat VISTINSKATA qubov na svojot
`ivot, najva`nata i najskapocenata rabota {to
voop{to nekoga{ im se slu~ila vo nivniot quboven
`ivot. [to e problemot ili lagata vo ovoj fantaz-
mati~en mise-en-scene? - toa {to sredbata e �dereali-
zirana� od samiot moment koga se slu~uva. Vedna{ se
vre`uva i vrzuva za edno konkretno, tesno defini-
rano vreme i mesto (edna nedela, edna ku}a - ova se
nivnite �nekoe drugo vreme i nekoe drugo mesto�),
predodredeno da stane najskapocenoto ne{to od
nivnite se}avawa. Bi mo`ele da ka`eme deka duri i
dodeka nivnata vrska �se slu~uva�, taa e ve}e se}avawe;
dvojkata ja `ivee taa vrska kako ve}e izgubena (i
celiot patos na filmot izvira ottamu). Realnoto od
sredbata, odnosno �nevozmo`noto {to se slu~ilo�,
vedna{ se otfrla i se pretvora vo objekt {to mnogu
paradoksalno ja ovoplotuva samata nevozmo`nost na
ona {to se slu~ilo. Toa e skapocen predmet {to se
~uva vo kutija za nakit, kutija za se}avawa. Odvreme-
navreme, ja otvorame kutijata i u`ivame gledaj}i go
ovoj ukras {to blesnuva niz nevozmo`nosta {to ja
otelotvoruva. Sprotivno na ona {to mo`ebi izgleda
deka se slu~uva, dvajcata protagonisti ne se vo
sostojba �da se zadovolat� so nedostigot. Tuku, samiot
nedostig go pravat svoja neprikosnovena svoina.

Navra}aj}i se povtorno na pra{aweto za razlikata
pome|u qubovta (kako nagon) i `elbata, sega bi
mo`ele da ka`eme deka ona {to go vklu~uva nagonot,
za razlika od ̀ elbata, ne e tolku vremenska razlika,
kolku �time warp� - konceptot od nau~nata fantas-
tika, koj{to se koristi to~no za (�nau~no�) da go
objasni nevozmo`noto {to se slu~uva. Ovoj time warp
vo osnova se odnesuva na faktot {to del~e od nekoja
druga (vremenska) realnost e uloveno vo na{ata
sega{nost (ili obratno), pojavuvaj}i se tamu kade {to
nema nikakvo strukturalno mesto za nego, sozdavaj}i
edna ~udna i nelogi~na pretstava. Ne{to se pojavuva

immediately inscribed and confined within a discrete,
narrowly defined time and space (one week, one house �
this being their �another time, another place�), destined
to become the most precious object of their memories.
We could say that even during the time their relationship
�is happening,� it is already a memory; the couple is living
it as already lost (and the whole pathos of the movie
springs from there). The real of the encounter, the
�impossible that happened�, is immediately rejected and
transformed into an object that paradoxically incarnates
the very impossibility of what did happen. It is a precious
object that one puts into a jewel-box, the box of memory.
From time to time, one opens the box and finds great
pleasure in contemplating this jewel that glitters by virtue
of the impossibility it incarnates. Contrary to what might
seem to be the case, the two protagonists are not able to
�make do� with the lack. Rather, they make of the lack
itself their ultimate possession.

To return to the question of the difference between love
(as drive) and desire, we could now say that what is
involved in the drive as different from desire is not so
much a time difference as a �time warp� � the concept
that science fiction literature uses precisely to explain
(�scientifically�) the impossible that happens. This time
warp essentially refers to the fact that a piece of some other
(temporal) reality gets caught in our present temporality
(or vice versa), appearing there where there is no
structural place for it, thus producing a strange, illogical
tableau. Something appears there where it should not be,
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onamu kade {to ne treba da bide i na toj na~in ja
prekr{uva i naru{uva linearnosta na vremeto,
harmonijata na slikata.

Ima u{te eden na~in za vospriemawe na bliskosta
me|u qubovta (to~no vo nejzinata dimenzija na
sozdavawe na �minimalna razlika� i na otskoknuvawe
vo prostorot pome|u dvata objekta) i nagonot. Ovoj
na~in vodi niz Lakanovata analiza na dvojniot pat
{to go karakterizira nagonot, a toa e razlikata
pome|u namerata i celta. Nagonot sekoga{ se
probiva pome|u dva objekta: objektot na koj{to celi
(na primer hranata, vo slu~ajot na oralniot nagon) i
- kako {to veli @ak Alen-Miler (Jacques Alain-
Miller) - zadovolstvoto kako objekt (�zadovolstvoto na
ustata� vo oralniot nagon). Nagon e ona {to cirku-
lira pome|u dvata objekta. Toj postoi vo minimalnata
razlika pome|u niv - razlika koja {to paradoksalno
i samata e rezultat na kru`nata priroda na nagonot.

Entre-deux, intervalot ili jazot voveden od ̀ elbata,
e jaz pome|u Realnoto i sli~nosta: ona {to e dostapno
na `elbata e sekoga{ ne{to imaginarno, kaj Lakan
objet petit a, pri {to ona realnoto na ̀ elbata ostanuva
nedosti`no. Realnoto na `elbata e jouissance,
odnosno, onoj �ne~ove~kiot partner� (kako {to go
narekuva Lakan) kon koj se stremi `elbata von
granicite na objektot, i koj{to mora da ostane
nedosti`en. Od druga strana, qubov e ona {to nekako
uspeva da go napravi realnoto od `elbata, dostapno.
Ova e ona na koe{to Lakan uka`uva so negovata izjava
deka qubovta go �o~ove~uva jouissance� i deka �samo
sublimacijata na qubovta ovozmo`uva jouissance da
se spu{ti do `elba�. So drugi zborovi, najdobriot
na~in da se definira sublimacijata (na qubovta) e
da se ka`e deka nejziniot efekt e to~no efektot na
desublimacija. Bi mo`elo da se vidi deka ima dva
razli~ni koncepti na sublimacija vo deloto na

and thus breaks or interrupts the linearity of time, the
harmony of the picture.

There is yet another way of conceiving the proximity of
love (precisely in its dimension of creating a �minimal
difference� and of rebounding in the space between two
objects) and drive. This other way leads through the
Lacanian analysis of the double path that characterizes
the drive, namely, the difference between goal and aim.
The drive always finds or makes its way between two
objects: the object that it aims at (for instance, food in the
case of the oral drive) and � as Jacques-Alain Miller puts
it � the satisfaction as object (�the pleasure of the mouth�
in the oral drive). The drive is what circulates between
the two objects. It exists in the minimal difference between
them � a difference that is, paradoxically, itself the result
of the circular movement of the drive.

The entre-deux, the interval or gap introduced by desire,
is the gap between the Real and the semblance: the other
that is accessible to desire is always the imaginary other,
Lacan�s objet petit a, whereas the real (other) of desire
remains unattainable. The real of desire is jouissance,
namely, that �inhuman partner� (as Lacan calls it) that
desire aims at beyond its object and that must remain
inaccessible. Love, on the other hand, is what somehow
manages to make the real of desire accessible. This is what
Lacan is aiming at with his statement that love �humanizes
jouissance� and that �only love-sublimation makes it
possible for jouissance to condescend to desire�. In other
words, the best way to define (love-) sublimation is to say
that its effect is precisely that of desublimation. It could
be shown that there are two different concepts of
sublimation to be found in Lacan�s work. The first one is
the one that he develops in relation to the notion of desire,
the one defined in terms of �raising an object to the dignity
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Lakan. Prviot koncept Lakan go razviva vo vrska so
poimot `elba, toa e onoj koj se definira kako
�vozdiguvawe na predmet do dostoinstvoto na Stvar�.
Osven ovoj, ima i drug koncept za sublimacija, koj{to
Lakan go obrabotuva vo vrska so poimot nagon, koga
veli deka �vistinskata priroda� na nagonot e tokmu
sublimacijata7 . Vtorovo poimawe na sublimacijata
e vsu{nost kako �desublimacija�, {to mu ovozmo`uva
na nagonot da najde �zadovolstvo razli~no od svojata
cel�. Zar ne mo`e istoto ova da se ka`e i za qubovta?
Vo qubovta, nie ne pronao|ame zadovolstvo vo
drugiot, koj{to e na{ata cel; tuku zadovolstvoto go
pronao|ame vo prostorot ili jazot pome|u (grubo
ka`ano) ona {to go gledame i ona {to go dobivame
(vozvi{eniot i banalniot predmet). Zadovolstvoto
e bukvalno vrzano za drugiot, toa se �zalepuva� za
drugiot. (Bi mo`elo i da se ka`e deka toa e vrzano za
drugiot na istiot na~in kako {to i �zadovolstvoto
na ustata� e vrzano za �hranata�: tie ne se isto, no
sepak ne mo`at da bidat odvoeni - tie se, na nekoj
na~in, �dislocirani�). Isto taka, bi mo`elo da se
ka`e deka qubov e ona {to go znae ova, dodeka pak
`elba e ona {to ne go znae. I ova e pri~inata za
insistiraweto na Lakan deka jouissance na teloto na
Drugiot ne e znak na qubov8  i deka kolku pove}e
ma`ot & dozvoluva na `enata da go me{a so Gospod
(t.e. so ona {to & dava u`ivawe), tolku pomalku toj
qubi. Imaj}i go ova na um, verojatno bi mo`ele
poprecizno da ja definirame �desublimacijata�
vklu~ena vo qubovta: desublimacija ne zna~i �trans-
formacija na vozvi{eniot predmet vo banalen�; tuku
toa podrazbira dislocirawe ili decentralizacija
na vozvi{eniot objekt vo odnos na izvorot na
u`ivaweto - toa ozna~uva deka ja sogleduvame
�minimalnata razlika� pome|u niv. (Ova sekako nema
nikakva vrska so arhetipskata situacija koga sakame
i obo`uvame edna li~nost, no mo`eme da spieme samo
so drugi za koi ne ni e osobeno gri`a. Slu~ajot vo koj

of the Thing�. And then there is another concept of
sublimation, which Lacan develops in relation to the
notion of drive when he claims that the �true nature� of
the drive is precisely that of sublimation.7  This second
notion of sublimation is that of a �desublimation� that
makes it possible for the drive to find a �satisfaction
different from its aim.� Isn�t this exactly what could be
said of love? In love, we do not find satisfaction in the
other that we aim at; we find it in the space or gap between,
to put it bluntly, what we see and what we get (the sublime
and the banal object). The satisfaction is, literally,
attached to the other; it �clings� to the other. (One could
say that it clings to the other in the very same way that
the �pleasure of the mouth� clings to the �food�: they are
not the same, and yet they cannot simply be separated �
they are, in a manner of speaking, �dislocated�.) One could
also say that love is that which knows this, and desire that
which doesn�t. This is also the reason for Lacan�s
insistence that the jouissance of the body of the Other is
not the sign of love,8  and that the more a man allows a
women to confuse him with God (i.e., with what gives her
enjoyment), the less he loves. With this in mind, we can
perhaps define more precisely the �desublimation�
involved in love: desublimation doesn�t mean �transfor-
mation of the sublime object into a banal object�; it
implies, instead, a dislocation or a de-centering of the
sublime object in relation to the source of enjoyment � it
implies that we see the �minimal difference� between
them. (This, of course, has nothing to do with the
archetypal situation when we love and worship one
person, but can only sleep with others that we do not
particularly care about. The case of someone worshiping
the other so much that he isn�t capable of making love to
her is precisely what bears witness to the fact that the
�dislocation� [sublimation as desublimation] did not take
place, and that he confuses the other with the source of
some unspeakable, supreme enjoyment [or a supreme lack
of it] that has to be avoided.)
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nekoj go obo`uva drugiot tolku mnogu {to ne e vo
sostojba da vodi qubov so nego, e to~no ona {to go
potvrduva faktot deka �dislokacijata� (sublimaci-
jata kako desublimacija) ne se slu~ila i deka toj go
pome{uva drugiot so izvor na nekoe neiska`livo,
krajno u`ivawe (ili kraen nedostig od istoto) {to
mora da se odbegne).

Qubovta (vo preciznoto i edinstveno zna~ewe {to
se obidovme da & go dademe) vlijae i go menuva na{iot
odnos kon jouissance (pri {to jouissance ne podraz-
bira samo seksualno u`ivawe) i od jouissance pravi
ne{to drugo, razli~no od na{iot �ne~ove~ki part-
ner�. Poto~no, pravi jouissance da izgleda kako ne{to
so koe{to imame nekakva vrska i po koe vsu{nost
mo`eme da kopneeme. So drugi zborovi, bi mo`ele da
ka`eme deka ne mo`eme da prijdeme do drugiot (kako
drug) s$ dodeka vrskata so na{eto jouissance e
nerefleksivna vrska. Vo toj slu~aj, nie sekoga{ bi
go upotrebuvale drugiot kako sredstvo {to bi n$
odvelo do na{eto sopstveno u`ivawe, kako ekran za
na{ata fantazija (pri {to seksualniot ~in, spored
Slavoj @i`ek, e ~in na �masturbirawe so realen
partner�). Dvete strani na qubovta {to me|usebno se
potkrepuvaat i go objasnuvaat faktot deka, kako {to
veli Lakan, qubovta �nadoknaduva za seksualnata
vrska (kako nepostoe~ka)�, bi mo`ele da se formuli-
raat na sledniov na~in: da se saka drugiot i da se
~uvstvuva `elba po sopstvenoto jouissance. �Da se
~uvstuva ̀ elba po sopstvenoto jouissance� e verojatno
ne{to najte{ko da se postigne i da uspee, bidej}i za
u`ivaweto pretstavuva problem da se pojavi kako
objekt. Na ova bi mo`ele da se sprotivstavime,
tvrdej}i deka toa ne bi bilo voop{to te{ko bidej}i
pove}eto lu|e �sakaat da u`ivaat�. Me|utoa, �voljata
za u`ivawe� (i nejzinata opa~ina kako imperativ na
jouissance) ne bi trebalo da se me{a so ̀ elbata. Da se
vospostavi odnos na ̀ elba kon sopstvenoto u`ivawe

Love (in the precise and singular meaning that we tried
to give to this notion) affects and changes the way we relate
to jouissance (where jouissance doesn�t necessarily mean
sexual enjoyment), and makes of jouissance something
else other than our �inhuman partner�. More precisely, it
makes jouissance appear as something we can relate to,
and as something that we can actually desire. Another way
of putting this would be to say that we cannot gain access
to the other (as other) so long as the attachment to our
jouissance remains a �non-reflexive� attachment. In this
case, we will always use the other as a means of relating
to our own enjoyment, as a screen for our fantasy (the
sexual act being, as Slavoj @i`ek likes to put it, an act of
�masturbating with a real partner�). The two sides of love
that mutually sustain each other and account for the fact
that, as Lacan puts it, love �makes up for the sexual
relationship (as nonexistent)�, could be formulated as
follows: to love the other and to desire my own jouissance.
To �desire one�s own jouissance� is probably what is the
hardest to obtain and to make work, since enjoyment has
trouble appearing as an object. One could protest against
this, claiming that it couldn�t be so difficult after all, since
most people �want to enjoy�. However, the �will to enjoy�
(and its obverse side as the imperative of jouissance)
should not be confused with desire. To establish a relation
of desire towards one�s own enjoyment (and to be able to
actually �enjoy� it) does not mean to subject oneself to
the unconditional demand of enjoyment � it means,
rather, to be able to elude its grasp.
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(i da se bide vsu{nost vo sostojba da se �u`iva� vo
nego), ne zna~i da se prepu{ti{ sebesi na bezuslov-
nata potreba od u`ivawe - tuku toa zna~i da bide{ vo
sostojba da izbega{ od negoviot dofat.

Ova izbegnuvawe, ili �odzemawe�, {to pravi ̀ elbata
da se pojavi onamu kade {to prethodno nemalo prostor
za nea, e efekt od ona {to prethodno go narekovme
�sublimacija kako desublimacija�. Ako, �qubovta
pretstavuva znak�, kako {to insistira Lakan, toga{
bi trebalo da ka`eme deka qubovta e znak na ovoj
efekt.

Prevod od angliski jazik: Nata{a Stojanovska
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